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21 Wherefore lay apart all filthinessand
superfluity of naughtiness, and receve with
meeknessthe engrafted word, which is
able to save your souls.
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7 If ye abide in me, and my words abide
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63 It isthe spirit that quickeneth; the flesh
profiteth nothing: the wordsthat | spesk
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13 Inwhom ye dso trusted, after that ye
head the word of truth, the gospel of your
salvation: in whom also after that ye
believed, ye were sealed with that holy
Spirit of promise, 14 Which isthe eanest
of our inheritance until the redemption of
the purchased possession, unto the praise
of hisglory.
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2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of theliving God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the seg nor the trees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of theliving God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the seg nor the trees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of theliving God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the seg nor the trees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of theliving God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the seg nor the trees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of theliving God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the seg nor the trees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of theliving God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the sea nor the trees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of the living God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the sea nor the trees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of the living God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the seg nor thetrees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of the living God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the seq nor thetrees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of theliving God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the seg nor thetrees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of the living God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the sea nor the trees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of the living God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the sea nor the trees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of the living God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the sea nor the trees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of the living God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the seg nor thetrees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of the living God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the seg nor thetrees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of theliving God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the seq nor thetrees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of the living God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the sea nor the trees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.

2 And | saw another angel ascending from
the eat, having the sed of the living God:
and he aied with aloud voiceto the four
angels, to whom it was given to hurt the
eath and the sea 3 Saying, Hurt not the
eath, neither the sea nor the trees, till we
have sealed the servants of our God in
their foreheads.




Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21

Matthew 13:20 & 21



20 But he that recaved the seed into stony
places, the sameis he that heareth the
word, and anon with joy receaveth it;
21Yet hath he not roaot in himself, but
dureth for awhile: for when tribulation or
perseaution ariseth becaise of the word, by
and by heis offended.
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word, and anon with joy receaveth it;
21Yet hath he not root in himself, but
dureth for awhile: for when tribulation or
perseaution ariseth because of the word, by
and by he is off ended.
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and by he is off ended.
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9 Have not | commanded thee? Be strong
and of agood courage; be not afraid,
neither be thou dismayed: for the LORD
thy God is with theewhithersoever thou
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27 And Jesus looking upon them saith,
With men it isimpossible, but not with

God: for with God al things are passble.
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23 Jesus sid unto him, If thou canst
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44 Therefore be ye dso realy: for in such
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41 Watch and pray, that ye enter not into
temptation: the spirit indeed is will ing, but
the flesh is weak.
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13 Enter yein at the strait gate: for wide is

the gate, and broad is the way, that leadeth

to destruction, and many there be which go
inthered: 14 Because strait is the gate, and
narrow is the way, which leadeth unto life,

and few there be that find it.
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and few there be that find it.

13 Enter yein at the strait gate: for wideis
the gate, and broad is the way, that leadeth

to destruction, and many there be which go
inthereda: 14 Because dtrait isthe gate, and
narrow is the way, which leadeth unto life,

and few there be that find it.

13 Enter yein at the strait gate: for wideis
the gate, and broad is the way, that leadeth

to destruction, and many there be which go
in thered: 14 Because dtrait isthe gate, and
narrow is the way, which leadeth unto life,

and few there be that find it.
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14 Do all things without murmurings and
disputings: 15 That ye may be blameless
and harmless the sons of God, without
rebuke, in the midst of a cooked and
perverse nation, among whom ye shine as
lightsin the world;
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*And God spakeall these words, saying, “l am the LORD thy God, which have brought
thee out of the and of Egypt, out of the house of bondage. *Thou shalt have no cther gods before me:
“Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likenessof any thing that is in heaven above,
or that isin the erth beneath, or that is in the water under the earth: *Thou shalt not bow down thyself
to them, nor servethem: for | the LORD thy God am ajealous God, visiting theiniqity of the fathers

upon he third and fourth generation of them that hate me; And  Showing Mercy
unto thousands of them that love me, and keep my commandments. Thou shait not

*And God spake all these words, saying, “I am the LORD thy God, which Fave brought thee
out of theland of Egypt, out of the house of bondage. *Thau shalt have no cther gods before me. “Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likenessof any thing that is in heaven above, or that
isin the erth beneath, or that isin the water uncer the erth: Thou shalt not bow down thysdlf to them,
nor serve them: for | the LORD thy God am a jeal ous God, visiting the iniquity of the fathers upon the

children unto the third and fourth generation of them that hate me; *And - Showing Mercy unto
them that love me, and keep my "Thou shalt not the

the LORD thy God in vain; for the LORD will not hold im guiltlessthat taketh his namein vain.
“Remember the sabbath day, to keep it holy. *Six days shalt thou labour, and do all thy work: **But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maicservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 'For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in themis,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews4

"?Honaur thy father and thy mother: that thy days may be long upan theland which the
LORD thy God giveth thee. "*Thau shalt not kill. “Thou shalt not commit aduitery. **Thou shalt not
“Thou shalt not bear false witness againgt thy neighbour. **Thou shalt not covet thy
neighbour' s house, thou shalt not covet thy neighbour’ swife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his o, nor hisass, nor any thing that isthy neighbour’s.

*And God spake all these words, saying, I am the LORD thy God, which have brought
thee out of theland of Egypt, out of the house of bondage. *Thou shalt have no cther gods before me:
“Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that isin heaven above,
or that isin the @rth beneath, or that is in the water under the earth: “Thou shalt not bow down thyself
to them, nor servethem: for | the LORD thy God am ajealous God, visiting theiniquity of the fathers

upon the children wnto the third and fourth generation of them that hate me; *And - Showing Macy
unto thousands of them that love me, and keep my commandments. "Thou shalt not

LORD thy God in vain; for the LORD will not hold tim guiltlessthat taketh his namein vain.
“Remember the sabbath chy, to keep it holy. *Six days shalt thou labour, and do all thy work: “*But the
seventh day i the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: "For in six daysthe LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the.
seventh day: wherefore the LORD blessd the sabbath day, and hallowed it. (SeeHebr ews 4)

Honaur thy father and thy mother: that thy days may belong upon theland which the
LORD thy God giveth thee. *Thou shalt not kill. *“Thou shalt not commit aduitery. **Thou shalt not
steal. *Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. “"Thou shalt not covet thy neighbour's
hause, thou shalt not covet thy neighbour’ swife, nor his manservant, nor his maidservant, nor hisox,
nor hisass, nor any thing that is thy neighbour's.

"And God spakeall these words, saying, I am the LORD thy God, which have brought thee
out of theland of Egypt, out of the house of bondage. *Thou shalt have no cther gods before me. “Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that isin heaven above, or that
isin the erth beneath, or that isin the water uncer the erth: *Thou shalt not bow down thysdlf to them,
nor serve them: for | the LORD thy God am a jeal ous God, visiting the iniquity of the fathersupon the

children ntothethird and fourth generation of them that hate me; *And  Showing Mercy unto

the LORD thy God in vain; for the LORD will not hold im guiltlessthat taketh hisnamein vain.
°Remember the sabbath day, to keep it holy. “Six days shalt thou labour, and do all thy work: *°But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates **For in six daysthe LORD made heaven and earth, the sea, and all that in themis,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbeth day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

*Honaur thy father andthy mother: that thy days may be long upan the land which the
LORD thy God giveth thee. "*Thou shalt not kill. *“Thau shalt not commit adultery. **Thou shalt not
steal. *°Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. *Thou shalt not covet thy
neighbour' s house, thou shalt not covet thy neighbour’ swife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor hisox, nor hisass, nor any thing that is thy neighbour’s

*And God spake all these words, saying, I am the LORD thy God, which have brought
thee out of theland of Egypt, out of the house of bondage. *Thou shalt have no cther gods before me:
“Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that isin heaven above,
or that isin the @rth beneath, or that is in the water under the earth: “Thou shalt not bow down thyself
to them, nor servethem: for | the LORD thy God am ajealous God, visiting theiniquity of the fathers

upon the children wnto the third and fourth generation of them that hate me; *And - Showing Macy
unto thousands of them that love me, and keep my commandments. “Thou shalt not

them that love me, and keep my "Thou shalt not the
LORD thy God in vain; for the LORD will not hold Him guiltlessthat taketh his namein vain.
SRemember the sabbeth cay, to keep it holy. °Six days shalt thou labour, and do all thy work: “°But the
seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the.
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hellowed it. (SeeHebr ews 4)

Honaur thy father and thy mother: that thy days may be long upon theland which the
LORD thy God giveth thee. **Thou shalt not kill. **Thou shalt not commit aduitery. **Thou shalt not
. **Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. *"Thou shalt not covet thy neighbour’s
hause, thou shalt not covet thy neighbour’ swife, nor his manservant, nor his maidservant, nor hisox,
nor hisass, nor any thing that is thy neighbour's.

"And God spakeall these words, saying, I am the LORD thy God, which have brought thee
out of theland of Egypt, out of the house of bondage. *Thou shalt have no cther gods before me. “Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that isin heaven above, or that
isin the erth beneath, or that isin the water uncer the erth: Thou shalt not bow down thysdlf to them,
nor serve them: for | the LORD thy God am a jeal ous God, visiting the iniquity of the fathers upon the

children ntothethird and fourth generation of them that hte me; *And  Showing Mercy unto
them that love me, and keep my "Thou shalt not the

the LORD thy God in vain; for the LORD will not hold im guiltlessthat taketh his namein vain.
°Remember the sabbath day, to keep it holy. “Six days shalt thou labour, and do all thy work: *°But
theseventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates **For in six daysthe LORD made heaven and earth, the sea, and all that in themis,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbeth day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

*Honaur thy father andthy mother: that thy days may be long upan the land which the
LORD thy God giveth thee. "*Thou shalt not kill. *“Thou shalt not commit adultery. **Thou shalt not
“*Thou shalt not bear fal se witness against thy neighbour. "Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ swife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor hisox, nor hisass, nor any thing that is thy neighbour’s

*And God spakeall these words, saying, I am the LORD thy God, which have brought
thee out of theland of Egypt, out of the house of bondage. *Thou shalt have no cther gods before me:
“Thou shalt not make unto thee-any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that isin the @rth beneath, or that is in the water under the earth: *Thou shalt not bow down thyself
to them, nor servethem: for | the LORD thy God amajealous God, visiting theiniquity of the fathers

upon the children wnto the third and fourth generation of them that hate me; *And - Showing Macy
unto thousands of them that love me, and keep my commandments. “Thou shalt not

LORD thy God in vain; for the LORD will not hold Him guiltlessthat taketh his namein vain.
SRemember the sabbeth cay, to keep it holy. °Six days shalt thou labour, and do all thy work: “°But the
seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: For in six daysthe LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the.
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hellowed it. (SeeHebr ews 4)

Honaur thy father and thy mother: that thy days may be long upon theland which the
LORD thy God giveth thee. *Thou shalt not kill. **Thou shalt not commit aduitery. **Thou shalt not
steal. **Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. *"Thou shalt not covet thy neighbour’s
hause, thou shalt not covet thy neighbour’ swife, nor his manservant, nor his maidservant, nor hisox,
nor hisass, nor any thing that is thy neighbour's.

"And God spakeall these words, saying, I am the LORD thy God, which have brought thee
out of theland of Egypt, out of the house of bondage. *Thou shalt have no cther gods before me. “Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likenessof any thing that isin heaven above, o that
isin the erth beneath, or that isin the water uncer the erth: Thou shalt not bow down thysdlf to them,
nor serve them: for | the LORD thy God am a jeal ous God, visiting the iniquity of the fathersupon the

children ntothethird and fourth generation of them that hte me; *And  Showing Mercy unto
them that love me, and keep my "Thou shalt not the

theLORD thy God in vain; for the LORD wil| not hold Hm guiltiessthat taketh his namein vain.
°Remember the sabbath day, to keep it holy. “Six days shalt thou labour, and do all thy work: °But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maicservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates **For in six daysthe LORD made heaven and earth, the sea, and all that in themis,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbeth day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

“Honaur thy father andthy mother: that thy days may be long upan the land which the
LORD thy God giveth thee. "*Thou shalt not kill. *“Thou shalt not commit adultery. **Thou shalt not
eal. "°Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. *’Thou shalt not covet thy
neighbour' s house, thou shalt not covet thy neighbour’ swife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his o, nor hisass, nor any thing that isthy neighbour’s.

And God spake all these words, saying, 2| am the LORD thy God, which have brought
thee out of theand of Egypt, out of the house of bondage. *Thou shalt have no cther gods before me:
“Thou shalt not make unto thee-any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that isin the erth beneath, or that is in the water under the earth: *Thou shalt not bow down thyself
tothem, nor serve them: for | the LORD thy God am ajeal ous God, visiting theiniqiity of the fathers

upon he third and fourth generation of them that hate me; And Showing Mercy
unto thousands of them that love me, and keep my commandments. Thou shait not

LORD thy God in vain; for the LORD will not hold Him guiltlessthat taketh hisnamein vain.
SRemember the sabbeth cay, to keep it holy. °Six days shalt thou labour, and do all thy work: “°But the
seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: 'For in six daysthe LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the.
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hellowed it. (SeeHebr ews 4)

“Honaur thy father and thy mother: that thy days may be long upon theland which the
LORD thy God giveth thee. **Thou shalt not kill. **Thou shalt not commit aduitery. **Thou shalt not
*Thou shalt not beer false witness against thy neighbour. *"Thou shalt not covet thy neighbour's
hause, thou shalt not covet thy neighbour’ swife, nor his manservant, nor his maidservant, nor hisox,
nor hisass, nor any thing that is thy neighbour’s.

And God spake all these words, saying, 2| am the LORD thy God, which have brought thee
out of theland of Egypt, out of the house of bondage. *Thau shalt have no cther gods before me. “Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likenessof any thing that is in heaven above, or that
isin the erth beneath, or that isin the water uncer the erth: Thou shalt not bow down thysalf to them,
nor serve them: for | the LORD thy God am a jeal ous God, visiting the iniquity of the fathers upon the

children unto the third and fourth generation of them that hate me; *And - Showing Mercy unto

theLORD thy God in vain; for the LORD will not hold Him guiltiessthat taketh his namein vain.
“Remember the sabbath day, to keep it holy. *Six days shalt thou labour, and do all thy work: **But
the seventh day is the sabbath of theLORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maicservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates 'For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in themis,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

"?Honaur thy father and thy mother: that thy days may be long upan theland which the
LORD thy God giveth thee. *Thau shalt not kill. *Thou shalt not commit adultery. **Thou shalt not
®Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. *"Thou shalt not covet thy
nagmmr shouse, thou shalt not covet thy neighbour’ swife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor hisass, nor any thing that isthy neighbour’s.

*And God spakeall these words, saying, “l am the LORD thy God, which have brought
thee out of theland of Egypt, out of the house of bondage. *Thou shalt have no ther gods before me.
“Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likenessof any thing that is in heaven above,
or that isin the erth beneath, or that is in the water under the earth: *Thou shalt not bow down thyself
tothem, nor servethem: for | the LORD thy God am ajealous God, visiting theiniquity of the fathers

upon he third and fourth generation of them that hate me; °And S\(mmgMero/

them that love me, and keep my "Thou shalt not the
LORD thy God in vain; for the LORD will not hold tim guiltlessthat taketh his name in vain.
“Remember the sabbath chy, to keep it holy. °Six days shalt thou labour, and do all thy work: “*But the
seventh day i the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: "For in six daysthe LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the.
seventh cay: wherefore the LORD bleswd the sabbath day, and hallowed it. (SeeHebr ews 4)

“Honaur thy father and thy mother: that thy days may belong upan theland which the
LORD thy God giveth thee. *Thou shalt not kill. *Thou shalt not commit aduitery. **Thou shalt not
eal. **Thou shalt not bear false witness againgt thy neighbour. “"Thou shalt not covet thy neighbour's
house, thou shalt not covet thy neighbour’ swife, nor his manservant, nor his maidservant, nor hisox,
nor hisass, nor any thing that is thy neighbour's.

*And God spake all these words, saying, “I am the LORD thy God, which Fave brought thee
out of theland of Egypt, out of the house of bondage. *Thou shalt have no aher gods before me: “Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likenessof any thing that is in heaven above, or that
isinthe erth beneath, or that isin the water undr the earth: *Thou shalt not bow down thyself to them,
nor serve them: for | the LORD thy God am ajeal ous God, visiting the iniquity of the fathersupan the

children unto the third and fourth generation of them that hate me; *And - Showing Mercy unto

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. “Thou shalt not
the LORD thy God in vain; for the LORD will not hold im guiltlessthat taketh hisnamein vain.
“Remember the sabbath day, to keep it holy. *Six days shalt thou labour, and do all thy work: “*But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates 'For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in themis,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbeth day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

"?Honaur thy father and thy mother: that thy days may be long upan theland which the
LORD thy God giveth thee. "*Thou shalt not kill. *“Thou shalt not commit adultery. **Thou shalt not
“*Thu shalt not bear fal se witness against thy neighbour. *"Thou shalt not covet thy
neighbour' s house, thou shalt not covet thy neighbour’ swife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his o, nor hisass, nor any thing that isthy neighbour’s.

them that love me, and keep my "Thou shalt not f the
LORD thy God in vain; for the LORD will not hold Him guiltlessthat taketh his namein vain.
“Remember the sabbath chy, to keep it holy. *Six days shalt thou labour, and do all thy work: *But the
seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: "For in six daysthe LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the.
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hellowed it. (SeeHebr ews 4)

Honaur thy father and thy mother: that thy days may be long upon theland which the
LORD thy God giveth thee. *Thou shalt not kill. *“Thou shalt not commit aduitery. **Thou shalt not
“®Thau shalt not bear false witness against thy neighbour. *“Thau shalt not covet thy neighbour’s
hause, thou shalt not covet thy neighbour’ swife, nor his manservant, nor his maidservant, nor hisox,
nor hisass, nor any thing that is thy neighbour's.

*And God spakeall these words, saying, “I amthe LORD thy God, which have brought
thee out of theland of Egypt, out of the house of bondage. *Thou shalt have no cther gods before me.
“Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that isin the erth beneath, or that is in the water under the earth: *Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for | the LORD thy God am ajealous God, visiting theiniquity of the fathers

uponthe children Lnto the third and fourth generation of them that hate me; °And  Showing Mercy
unto thausands of them that love me, and keep my commandments. "Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD will not hold him guiltlessthat taketh hisname n vain
“Remember the sabbath chy, to keep it holy. *Six days shalt thou labour, and do all thy work: “*But
theseventh day isthe sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nar thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates. *For in six daysthe LORD made heaven and earth, the sea, and all that in themis,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews4,)

Honaur thy father and thy mother: that thy days may be long upon theland which the
LORD thy God giveth thee. **Thou shalt not kill. *“Thou shalt not commit aduitery. **Thou shalt not
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26 A new heat also will | giveyou, and a
new spirit will | put within you: and | will
take away the stony heat out of your flesh,
and | will giveyou an heat of flesh. 27
And | will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall kegp my judgments, and dothem.
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6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a goodwork in you will
perform it until the day of Jesus Christ.
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7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
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1 The LORD is my shepherd; | shall not want.

2 He maketh me to lie down in green pastures: he leadeth me
beside the still waters.

3 He restoreth my soul: he leadeth me in the paths of
righteousnessfor his name's ske.

4 Yea though | walk through the valley of the shadow of
deah, | will fea no evil: for thou art with me; thy rod and thy
staff they comfort me.

5 Thou preparest atable before me in the presence of mine
enemies: thou anointest my head with oil; my cup runneth
over.

6 Surely goodness and mercy shall follow me all the days of
my life: and | will dwell in the house of the LORD for ever.
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20To the law and to the testimony: if they
sped not acwordingto thisword, it is
becaise thereisno light in them.
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10 Create in me a dean heart, O God; and renew
aright spirit within me.

11 Cast me not away from thy presence; and
take not thy holy spirit from me.

12 Restore unto me the joy of thy salvation; and
uphold me with thy free spirit.
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13 Thou shalt tread upon the lion and
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14 Because he hath set hislove upon me,
therefore will | deliver him: | will set him
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37 But asthe days of Noe were, so shall also the
coming of the Son d man be. 38 For asin the days
that were before the flood they were esting and
drinking, marrying and gving in marriage, until the
day that Noe entered into the ark, 39 And krew not
until the flood came, and took them all away; so shall
also the coming of the Son of man be. 40 Then shall
two bein the field; the one shall be taken, and the
other left. 41 Two women shall be grinding at the
mill; the one shall be taken, and the other |eft.
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faithful, who will not suffer you to be
tempted above that ye ae ale; but will
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at the last trump: for the trumpet shall
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3 Let noman decave you by any means: for
that day shall not come, except there mme a
falling away first, and that man of sin be
reveded, the son d perdition; 4 Who opposeth
and exalteth himself above dl that iscdled
God, or that is worshipped; so that he & God
sitteth in the temple of God, showing himself
that heis God.
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God, or that is worshipped; so that he & God
sitteth in the temple of God, showing himself
that heis God.

3 Let noman deceve you by any means:. for
that day shall not come, except there mme a
falling away first, and that man of sin be
reveded, the son d perdition; 4 Who opposeth
and exalteth himself above dl that is cdled
God, or that is worshipped; so that he & God
sitteth in the temple of God, showing himself
that heis God.

3 Let noman deceve you by any means:. for
that day shall not come, except there mme a
falling away first, and that man of sin be
reveded, the son d perdition; 4 Who opposeth
and exalteth himself above dl that is cdled
God, or that is worshipped; so that he & God
sitteth in the temple of God, showing himself
that heis God.

3 Let noman deceve you by any means:. for
that day shall not come, except there mme a
falling away first, and that man of sin be
reveded, the son d perdition; 4 Who opposeth
and exalteth himself above dl that iscdled
God, or that is worshipped; so that he & God
sitteth in the temple of God, showing himself
that heis God.

3 Let noman deceve you by any means: for
that day shall not come, except there mme a
falling away first, and that man of sin be
reveded, the son d perdition; 4 Who opposeth
and exalteth imself above dl that iscdled
God, or that is worshipped; so that he & God
sitteth in the temple of God, showing himself
that heis God.

3 Let noman deceve you by any means: for
that day shall not come, except there mme a
falling away first, and that man of sin be
reveded, the son d perdition; 4 Who opposeth
and exalteth imself above dl that iscdled
God, or that is worshipped; so that he & God
sitteth in the temple of God, showing himself
that heis God.
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ILet ustherefore fear, lest, a promise being left us of entering into hisrest, any of you should seem to
come short of it. “For unto uswasthe gospel preached, aswell asunto them: but the word preached dd
ot profit them, not being mixed with faith in them that heard it. °For wewhich heve believed do enter
intorest, ashe said, As | have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: although the works
were finished from the foundation of the world. “For he spakein a certain placeof the seventh day on
thiswise, And God dd rest the seventh day from all hisworks *And in this place again, If they shall
enter into my rest. *Seeing thereforeit remaineth that some must enter therein, and they to whom it was
first preached entered ot in because of unblief: "Again, he limiteth a certain day, saying in David, To
day, after solong atime; asit is sid, To day if yewill hear hisvoice, har den not your hearts. “For if
Jesus had given them rest, then would he not afterward have spoken of another day. *There
remaineth therefore arest to the people of God. “For he that is entered into his rest, he also hath ceased
from his own works, as God did from his.

et uslabour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbei ef. “#For
theword of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the d marrow, and intents of the
heart. *Neither isthere any cresturethat is not manifest in his sght: but all thingsare naked and opened
unto the eyes of him with whom we have to do. *“Seeing then that we havea great high priest, that is passed
into the heavens, Jesusthe Son of God, let us hold fast our profession. **For we have not an high priest
which cannot be touched with the feeling of our infirmities; but wasin all pointstempted like asweare, yet
without sin. *“Let us therefore come boldly unto the throne of grace, that we may obtain mercy, and find
graceto help in time of need.

"Let ustherefore fear, lest, a promise being left us of entering into hisrest, any of you should seem to
come short of it. 2For unto us wasthe gospel preached, aswell asunto them: but the word preached dd
ot profit them, not being mixed with faith in them that heard it. *For we which have believed do enter
intorest, ashe said, As| have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: aithough the works
were finished from the foundation of the world. “For he spake in a certain faceof the seventh day on
thiswise, And God did rest the seventh day from all hisworks “And in this place again, If they shall
enter into my rest. *Seeing thereforeit remaineth that some must enter therein, and they to whom it was
first preached entered rot in because of unbelief: ’Again, he limiteth a certain day, saying in David, To
day, after solong atime; asit is sid, To day if yewill hear hisvoice, harden not your hearts. °For if
Jesus had given them rest, then would he not afterward have spoken of another day. *There
remaineth therefore arest to the people of God. ""For he that is entered into hisrest, he also hath ceased
from his own works, as God did from his.

11L_et uslabour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbeli ef. '?For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, and is adiscerner of the thoughts and intents of the
heart. “*Neither isthere any creaturethat is not manifest in his sght: but all thingsare naked and opened
unto the eyes of him with whom we have to do. *“Seeing then that we havea great high priest, that is passed
into the heavens, Jesusthe Son of God, et us hold fast our profession. **For we have not an high priest
which cannot be touched with the feeling of our infirmities; but wasin all pointstempted likeasweare, yet
without sin. "*Let us therefore come boldly unto the throne of grace, that we may obtain mercy, and find
graceto help in time of need.

"Let ustherefore fear, lest, a promise being left us of entering into hisrest, any of you should seem to
come short of it. 2For unto us wasthe gospel preached, aswell asunto them: but the word preached dd
not profit them, not being mixed with faith in them that heard it. *For we which have believed do enter
intorest, ashe said, As| have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: aithough the works
were finished from the foundation of the world. “For he spake in a certain faceof the seventh day on
thiswise, And God did rest the seventh day from all hisworks “And in this place again, If they shall
enter into my rest. *Seeing thereforeit remaineth that some must enter therein, and they to whom it was
first preached entered rot in because of unbelief: ’Again, he limiteth a certain day, saying in David, To
day, after solong atime; asit is sid, To day if yewill hear hisvoice, harden not your hearts. °For if
Jesus had given them rest, then would he not afterward have spoken of another day. *There
remaineth therefore arest to the people of God. ""For he that is entered into hisrest, he also hath ceased
from his own works, as God did from his.

11t uslabour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbeli ef. '?For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the oints and marrow, and is adiscerner of the thoughts and intents of the
heart. “*Neither isthere any creaturethat is not manifest in his sght: but all thingsare naked and opened
unto the eyes of him with whom we have to do. *“Seeing then that we havea great high priest, that is passed
into the heavens, Jesusthe Son of God, et us hold fast our profession. **For we have not an High priest
which cannot be touched with the fesling of our infirmities; but wasin all pointstempted like asweare, yet
without sin. "*Let us therefore come boldly unto the throne of grace, that we may obtain mercy, and find
graceto help in time of need.

"Let ustherefore fear, lest, a promise being left us of entering into hisrest, any of you should seem to
come short of it. “For unto us was the gospel preached, aswell asunto them: but the word preached did
not profit them, not being mixed with faith in them that heard it. *For we which have believed do enter
intorest, ashe said, As| have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: aithough the works
were finished from the foundation of the world. “For he spakein a certain placeof the seventh day on
thiswise, And God did ret the seventh day from all hisworks “And in this place again, If they shall
enter into my rest. *Seeing thereforeit remaineth that some must enter therein, and they to whom it was
first preached entered rot in because of unbelief: ’Again, helimiteth a certain day, saying in David, To
day, after solong atime; asit is sid, To day if yewill hear hisvoice, harden not your hearts. °For if
Jesus had given them rest, then would he not afterward have spoken of another day. *There
remaineth therefore arest to the people of God. For he that is entered into hisrest, he also reth ceased
from his own works, as God did from his.

11t uslabour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbeli ef. '?For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the oints and marrow, and is adiscerner of the thoughts and intents of the
heart. “*Neither isthere any creaturethat is not manifest in his sght: but all thingsare naked and opened
unto the eyes of him with whom we have to do. *“Seeing then that we havea great high priest, that is passed
into the heavens, Jesusthe Son of God, let us hold fast our profession. **For we have not an High priest
which cannot be touched with the feeling of our infirmities; but wasin all points tempted like aswe are, yet
without sin. “*Let us therefore ome boldly unto the throne of grace, that we may obtain mercy, and find
grace to helpin time of need.

"Let ustherefore fear, lest, a promise being left usof enteringinto hisrest, any of you should seem to
come short of it. “For unto us was the gospel preached, aswell asunto them: but the word preached dd
not profit them, not being mixed with faith in them that heard it. °For we which have believed do enter
intorest, ashe said, As| have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: although the works
were finished from the foundation of the world. “For he spakein a certain placeof the seventh day on
thiswise, And God did rest the seventh day from all hisworks *And in this place again, If they shall
enter into my rest. °Seeing therefore it remaineth that some must enter therein, and they to whom it was
first preached entered rot in because of unbelief: ’Again, helimiteth a certain day, saying in David, To
day, after solong atime; asit is sid, To day if yewill hear hisvoice, harden not your hearts. °For it
Jesus had given them rest, then would he not afterward have spoken of another day. “There
remaineth therefore arest to the people of God. For he that is entered into his rest, he also reth ceased
from his own works, as God did from his.

¢t uslabour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbelief. “For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the | d marrow, and is a intents of the
heart. *Neither isthere any cresturethat is not manifest in his sght: but all thingsare naked and opened
unto the eyes of him with whom we have to do. *“Seeing then that we havea great high priest, that is passed
into the heavens, Jesusthe Son of God, let us hold fast our profession. **For we have not an high priest
which cannot be touched with the feeling of our infirmities; but wasin all pointstempted like asweare, yet
without sin. “*Let us therefore ome boldly rto the throne of grace, that we may obtain mercy, and find
grace to help in time of need.

"Let ustherefore fear, lest, a promise being left us of entering into hisrest, any of you should seem to
come short of it. 2For unto us was the gospel preached, aswell asunto them: but the word preached dd
not profit them, not being mixed with faith in them that heard it. °For we which have believed do enter
intorest, ashe said, As | have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: aithough the works
were finished from the foundation of the world. “For he spake in a certain aceof the seventh day on
thiswise, And God did rest the seventh day from all hisworks *And in this place again, If they shall
enter into my rest. *Seeing thereforeit remaineth that some must enter therein, and they to whom it was
first preached entered rot in because of unbelief: ‘Again, he limiteth a certain day, saying in David, To
day, after solong atime; asit is sid, To day if yewill hear hisvoice, harden not your hearts. °For it
Jesus had given them rest, then would he not afterward have spoken of another day. *There
remaineth therefore arest to the people of God. ""For he that is entered into hisrest, he also hath ceased
from his own works, as God did from his.

11t uslabour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbeli ef. '?For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the d marrow, and is a i intents of the
heart. “*Neither isthere any creaturethat is not manifest in his sght: but all thingsare naked and opened
unto the eyes of him with whom we have to do. **Seeing then that we have a great high priest, that is passed
into the heavens, Jesusthe Son of God, let us hold fast our profession. **For we have not an High priest
which cannot be touched with the fesling of our infirmities; but wasin all pointstempted likeasweare, yet
without sin. "*Let us therefore come boldly unto the throne of grace, that we may obtain mercy, and find
graceto help in time of need.

!Let ustherefore fear, lest, a promise being left us of enteringinto hisrest, any of you should seem to
come short of it. For unto uswasthe gospel preached, aswell asunto them: but the word preached did
not profit them, not being mixed with faith in them that heard it. *For we which heve believed do enter
intorest, ashe said, As | have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: although the works were
finished from the foundation of the world. “For he spake n a cartain place of the seventh day on thiswise,
And God dd rest the seventh day from all hisworks. °And in this place again, If they shall enter into my
rest. °Seeing therefore it remaineth that some must enter therein, and they to whom it was first preached
entered not in because of unbelief: "Again, he limiteth a certain day, saying in David, To day, after so
long atime; asit is sid, To day if ye will hear hisvoice, harden not your hearts. “For if Jesus had
given them rest, then would he not afterwar d have spoken of another day. °There remaineth therefore
arest tothe people of God. “For he that is entered into hisrest, healso heth ceased from his own works,
as God did from his.

et uslabour thereforeto enter into that rest, lest any man fall after the same ecample of unbelif. “%For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, and is a discerner of the thoughts and intents of the
heart. “Neither isthereany creaturethat is not manifest in his sght: but all thingsare naked and opened unto
the eyes of him with whom we have to cb. ““Seeing then that we have a great high priest, that is passed into
the heavens, Jesus the Son of God, let us hdd fast our profession. **For we have not an high priest which
cannot betouched with the fedling of our infirmities; but wasinall points tempted like a&we are, yet without
sin. °Let ustherefore come boldly unto the throne of grace that we may obtain mercy, and find gaceto help
intime of neet.

“Let ustherefore fear, lest, a promise being left us of entering into hisrest, any of you should seem to

come short of it. For unto uswasthe gospel preached, aswell asunto them: but the word preached did
ot profit them, not being mixed with faith in them that heard it. °For we which have believed do enter
into rest, as he said, As | have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: although the works were
finished from the foundation of the world. “For he spake in a cartain place of the seventh day on thiswise,
And God did rest the seventh day from all hisworks. *And in this place again, If they shall enter into my
rest. “Seeing therefore it remaineth that some must enter therein, and they towhom it was first preached
entered not in because of unbelief: "Again, he limiteth a certain day, saying in David, To day, after so
long atime; asit is sid, To day if ye will hear hisvoice, harden not your hearts. *For if Jesus had

jiven them rest, then would he not afterwar d have spoken of another day. °There remaineth therefore
arest to the people of God. "For he that is entered into hisrest, he also heth ceased from his own works,
as God did from his
et uslabour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbeli ef. ‘For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, and i adiscerner of the thoughts and intents of the
heart. “Neither isthereany creaturethat is not manifest in his sght: but all thingsare naked and opened urto
the eyes of him with whom we have to cb. ““Seeing then that we have a great high prie, that is pasd into
the heavens, Jesus the Son of God, let us hdld fast our profession. **For we have not an high priest which
cannot betouched with the feling of our infirmities; but wasin all points tempted like awe are, yet without
sin. °Let ustherefore come boldly unto the throne of grace that we may obtain mercy, and find gaceto help
intime of neet.

“Let ustherefore fear, lest, a promise being left us of entering into hisrest, any of you should seem to

come short of it. For unto uswasthe gospel preached, aswell asunto them: but the word preached dd
ot profit them, not being mixed with faith in them that heard it. °For we which have believed do enter
into rest, as he said, As | have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: although the works were
finished from the foundation of the world. “For he spake n a cartain place of the seventh day on thiswise,
And God did rest the seventh day from all hisworks. *And in this place again, If they shall enter into my
rest. °Seeing therefore it remaineth that some must enter therein, and they towhom it was first preached
entered not in because of unbelief: "Again, he limiteth a certain day, saying in David, To day, after so
long atime; asit is sid, To day if ye will hear hisvoice, harden not your hearts. *For if Jesus had

jiven them rest, then would he not afterwar d have spoken of another day. °There remaineth therefore
arest to the people of God. "For he that i entered into hisrest, he also heth ceased from his own works,
as God did from his
et uslabour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbeli ef. ‘For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, and i adiscerner of the thoughts and intents of the
heart. “Neither isthereany creaturethat is not manifest in his sght: but all thingsare naked and opened urto
the eyes of him with whom we have to cb. ““Seeing then that we have a great high prie, that is passd into
the heavens, Jesus the Son of God, let us hdd fast our profession. **For we have not an high priest which
cannot betouched with the fedling of our infirmities; but wasin all points tempted like a&we are, yet without
sin. °Let ustherefore come boldly unto the throne of grace that we may obtain mercy, and find gaceto help
intime of nee.

“Let ustherefore fear, lest, a promise being left us of entering into hisrest, any of you should seem to

come short of it. ?For unto uswas the gospel preached, aswell asunto them: but the word preached dd
not profit them, not being mixed with faith in them that heard it. *For we which have believed do enter
intorest, ashe said, As | have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: although the works were
finished from the foundation of the world. “For he spakein a cartain place of the seventh day on thiswise,
And God did rest the seventh day from all hisworks. *And in this place again, If they shall enter into my
rest. *Seeing thereforeit remaineth thet some must enter therein, and they to whom it was first preached
entered not in because of urbelief: ’Again, he limiteth a certain day, saying in David, To day, after so
long atime; asit is sid, To day if ye will hear hisvoice, harden not your hearts. *For if Jesus had

jven them rest, then would he not after war d have spoken of another day. °There remaineth therefore
arest tothe people of God. "°For he that is entered into s rest, healso heth ceased from his own works,
as God did from his
et uslabour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbeli ef. *For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, and i adiscerner of the thoughts and intents of the
heart. “Neither isthereany creaturethat is not manifest in his sght: but all thingsare naked and opened urto
the eyes of him with whom we have to do. *“Seeing then that we have a great high priest, that is passed into
the heavens, Jesus the Son of God, let us hdld fast our profession. **For we have not an high priest which
cannot betouched with the feeling of our infirmities; but wasin all points tempted like @we are, yet without
sin. *Let ustherefore come boldly unto the throne of grace that we may obtain mercy, and find graceto help
intime of need.

!Let ustherefore fear, lest, a promise being left us of entering into hisrest, any of you should seem to
come short of it. “For unto uswasthe gospel preached, aswell asunto them: but the word preached did
not profit them, not being mixed with faith in them that heard it. *For we which have believed do enter
intorest, ashe said, As | have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: although the works were
finished from the foundation of the world. “For he spake in a certain place of the seventh day on thiswise,
And God did rest the seventh day from all hisworks. *And in this place again, If they shall enter into my
rest. °Seeing therefore it remaineth that some must enter therein, and they to whom it was first preached
entered not in because of unbelief: "Again, he limiteth a certain day, saying in David, To day, after so
long atime; asit is sid, To day if ye will hear hisvoice, harden not your hearts. *For if Jesus had
given them rest, then would he not afterwar d have spoken of another day. °There remaineth therefore
arest to the people of God. For he that is entered into hisret, he also heth ceased from his own works,
as God did from his.

et uslabour thereforeto enter into that ret, lest any man fall after the same ecample of unbelif. “%For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, and is a discerner of the thoughts and intents of the
heart. Neither isthereany creaturethat is not manifest in his sght: but all thingsare naked and opened unto
the eyes of him with whom we have to do. *“Seeing then that we have a great high priest, that is passed into
the heavens, Jesus the Son of God, let us hdd fast our profession. **For we have not an high priest which
cannot betouched with the fedling of our infirmities; but wasinall points tempted like &we are, yet without
sin. *Let ustherefore come boldly unto the throne of grace that we may obtain mercy, and find graceto help
in time of neet.

“Let ustherefore fear, lest, a promise being left us of entering into hisrest, any of you should seem to

come short of it. For unto uswasthe gospel preached, aswell asunto them: but the word preached did
not profit them, not being mixed with faith in them that heard it. *For we which have believed do enter
into rest, as he said, As | have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: although the works were
finished from the foundation of the world. “For he spake n a cartain place of the seventh day on thiswise,
And God dd rest the seventh day from all hisworks. °And in this place again, If they shall enter into my
rest. °Seeing therefore it remaineth that some must enter therein, and they towhom it was first preached
entered not in because of unbelief: "Again, he limiteth a certain day, saying in David, To day, after so
long atime; asit is sid, To day if ye will hear hisvoice, harden not your hearts. “For if Jesus had

jiven them rest. then would he not afterwar d have spoken of another day. °There remaineth therefore
arest to the people of God. "For he that is entered into hisrest, he also heth ceased from his own works,
as God did from his.
et uslabour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbeli ef. ‘For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, and is adiscerner of the thoughts and intents of the
heart. “Neither isthereany creaturethat is not manifest in his sght: but all thingsare naked and opened urto
the eyes of him with whom we have to cb. ““Seeing then that we have a great high pries, that is passd into
the heavens, Jesus the Son of God, let us hdd fast our profession. **For we have not an high priest which
cannot betouched with the feling of our infirmities; but wasin all points tempted like awe are, yet without
sin. °Let ustherefore come boldly unto the throne of grace that we may obtain mercy, and find gaceto help
intime of nee.

!Let usthereforefear, lest, a promise being left us of entering into hisrest, any of you should seem to
come short of it. “For nto uswas the gospel preached, aswell asunto them: but the word preached dd
not profit them, not being mixed with faith in them that heard it. *For we which heve believed do enter
intorest, as he said, As | have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: although the works
werefinished from the foundation of the world. *For he spake in a certain placeof the seventh day on
thiswise, And God did rest the seventh day from all hisworks *And in this place again, If they shall
enter into my rest. “Seeing thereforeit remaineth that some must enter therein, and they to whom it was
first preached entered rot in because of unbelief: “Again, he limiteth a certain day, saying in David, To
day, after solong atime; asit is sid, To day if yewill hear hisvoice harden not your hearts. %For if
Jesus had given them rest, then would he not afterward have spoken of another day. *There
remaineth thereforearest to the people of God. ""For he that is entered into his rest, he also hath ceased
from his own works, as God did from his.

et uslabour thereforeto enter into that ret, lest any man fall after the same ecample of unbelif. “%For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, and is a discerner of the thoughts and intents of the:
heart. Neither isthereany creaturethat isnot manifest in Hs sght: but all things are naked and opened
unto the eyes of him with whom we have to do. **Seeing then that we have a great high priest, that is passed
into the heavens, Jesusthe Son of God, let us hold fast our profession. “*For we have not an tigh priest
which cannot be touched with the fesling of our infirmities; but wasin all pointstempted like aswe are, yet
without sin. **Let us therefore ome boldly unto the throne of grace, that we may obtain mercy, and find
graceto helpin time of need

“Let ustherefore fear, lest, a promise being left us of entering into hisrest, any of you should seem to
come short of it. For unto uswasthe gospel preached, aswell asunto them: but the word preached did
ot profit them, not being mixed with faith in them that heard it. °For we which have believed do enter
into rest, as he said, As | have swornin my wrath, if they shall enter into my rest: although the works
were finished from the foundation of the world. *For he spake in a certain placeof the seventh day on
thiswise, And God did rest the seventh day from all hisworks. °And in this place again, If they shall
enter into my rest. “Seeing thereforeit remaineth that some must enter therein, and they to whomit was
first preached entered rot in because of unbelief: "Again, helimiteth a certain day, saying in David, To
day, after solong atime; asit is sid, To day if yewill hear hisvoice, har den not your hearts. *For if
Jesus had given them rest, then would he not afterward have spoken of another day. *There
remaineth therefore a rest to the people of God. ""For he that is entered into hisrest, he also fath ceased
from his own works, as God did from his.

et uslabour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbeli ef. ‘For the
word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, and i adiscerner of the thoughts and intents of the
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6 But he giveth more grace. Wherefore he saith, God
resisteth the proud, but giveth grace unto the humble.
7 Submit yourselves therefore to God. Resist the
devil, and he will fleefrom you. 8 Draw nigh to God,
and hewill draw nigh to you. Cleanse your hands, ye
sinners; and puify your hearts, ye double minded. 9
Be afflicted, and mourn, and weep: let your laughter
be turned to mourning, and your joy to heaviness 10
Humble yourselves in the sight of the Lord, and he
shall lift you up.
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21 Not every one that saith unto me, Lord, Lord,
shall enter into the kingdom of heaven; but he
that doeth the will of my Father whichisin
heaven. 22 Many will say to mein that day,
Lord, Lord, have we nat prophesied in thy
name? and in thy name have cat out devil s?
and in thy name dore many wonderful works?
23 And then will | professunto them, | never
knew you: depart from me, ye that work
iniquity.
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3 And hereby we do know that we know
him, if we keep his commandments. 4 He
that saith, | know him, and keepeth not his
commandments, isaliar, and the truth is
not in im. 5 But whoso keepeth his word,
in him verily isthe love of God perfeded:
hereby know we that we aein him.
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13 If thou turn away thy foot from the sabbath, from
doing thy pleasure on my holy day; and call the
sabbath a delight, the holy of the LORD, honourable;
and shalt honour him, not doing thine own ways, nor
finding thine own pleasure, nor speaking thine own
words:
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will cause theeto ride upon the high places of the
earth, and feed theewith the heritage of Jaaob thy
father: for the mouth of the LORD hath spoken it.
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26 To dedare, | say, at thistime his
righteousness: that he might be just, and
the justifier of him which believethin
Jesus. 27 Where is boasting then? It is
excluded. By what law? of works? Nay:
but by the law of faith. 28 Therefore we
conclude that a man isjustified by faith
without the deels of the law.
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